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BIENVENUE 
Bienvenue à Centr et merci de votre achat. Nous sommes ravis de vous accueillir. Nous vous invitons 
à inspecter le produit et à communiquer immédiatement avec nous si des pièces sont manquantes ou 
endommagées.

Votre équipement s’accompagne d’un abonnement numérique à Centr, qui vous donne accès à des 
outils favorisant le bienêtre et un mode de vie actif. Avec le système de bienêtre Centr, vous profiterez 
de programmes et de conseils d’experts sur l’activité physique, l’alimentation et la santé mentale afin 
d’optimiser vos résultats et d’adopter des habitudes saines pour la vie. Lancez-vous avec d’innombrables 
façons d’organiser votre quotidien pour atteindre vos objectifs!

CLIENTS INTERNATIONAUX (EN DEHORS DES ÉTATS-UNIS)
Si vous avez des questions ou des problèmes avec votre équipement, veuillez contacter le magasin 
où votre achat a été effectué.

* Le service à la clientèle est offert en anglais et en espagnol. 

COURRIEL

service@centr.com

TÉLÉPHONE

+1 714-738-1729 (Mundial) 
Lundi au vendredi, 8 h à 17 h  

(HP) – UTC - 7 h/8 h

GARANTIE DU PRODUIT
Pour afficher tous les détails de la garantie ou pour enregistrer votre produit pour la garantie,  
visitez centr.com/support

AUSTRALIE 
Les produits de Health In Motion sont assortis de garanties qui ne peuvent être exclues, conformément à la loi sur la protection 
du consommateur de l’Australie. L’acheteur a droit à un remplacement ou à un remboursement pour un défaut majeur et à une 
compensation pour toute autre perte et tout autre dommage raisonnablement prévisible. Il a également droit à une réparation ou à un 
remplacement du produit si celui-ci n’est pas d’une qualité acceptable, même si le défaut n’est pas considéré comme majeur. 

Nos biens et services sont assortis de garanties qui ne peuvent être exclues en vertu de la loi australienne sur la consommation. En 
cas de défaillance majeure du service, vous avez le droit :
•	 d’annuler votre contrat de service avec nous ; 
•	 au remboursement de la partie inutilisée, ou à une compensation pour sa valeur réduite.
Vous avez également le droit de choisir un remboursement ou un remplacement pour les défaillances majeures des biens. Si 
la défaillance d’un bien ou d’un service ne constitue pas une défaillance majeure, vous avez le droit d’y remédier dans un délai 
raisonnable. Si cela n’est pas fait, vous avez le droit d’être remboursé pour les biens et d’annuler le contrat pour le service et d’obtenir 
le remboursement de toute partie non utilisée. Vous avez également le droit d’être indemnisé pour toute autre perte ou tout autre 
dommage raisonnablement prévisible résultant d’une défaillance des biens ou du service.

BESOIN D’AIDE? NOUS SOMMES LÀ POUR VOUS AIDER.
CLIENTS DES ÉTATS-UNIS
En cas de problèmes avec l’équipement ou pour toute question, contacter notre équipe américaine du 
service à la clientèle. Le service à la clientèle est offert en anglais et en espagnol.
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AVIS DE SÉCURITÉ IMPORTANT  
CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Cet appareil est conçu pour assurer une sécurité optimale. Son utilisation exige toutefois certaines précautions. 
Lire l’intégralité du manuel avant de monter et d’utiliser l’appareil. Voici quelques consignes de sécurité 
importantes :

1.	 Consultez un médecin avant de commencer un programme d’exercices.
2.	 Toujours garder l’appareil hors de la portée des enfants et des animaux domestiques. NE PAS laisser 

d’enfant sans surveillance dans la pièce où se trouve l’appareil. Les câbles et les pièces mobiles de cet 
appareil peuvent provoquer des blessures graves, voire mortelles, s’ils sont mal utilisés.

3.	 Ne jamais laisser d’enfant utiliser l’appareil de musculation à charge guidée (à moins que celui-ci ne soit 
conçu expressément pour les enfants). Superviser l’utilisation de l’appareil par les jeunes de 13 à 17 ans.

4.	 Utiliser l’appareil une personne à la fois seulement.
5.	 En cas d’étourdissements, de nausée, de douleurs à la poitrine ou de tout autre symptôme inhabituel, 

ARRÊTER tout de suite l’entrainement et CONSULTER IMMÉDIATEMENT UN MÉDECIN.
6.	 Placer l’appareil sur une surface dégagée et de niveau. NE PAS l’utiliser à l’extérieur ou près de l’eau.
7.	 Tenir les cheveux, le corps et les vêtements loin des pièces mobiles.
8.	 Toujours porter des vêtements appropriés pendant l’entrainement. ÉVITER les vêtements amples pouvant se 

coincer dans l’appareil, comme les peignoirs. Porter des chaussures de course ou de sport.
9.	 N’utiliser l’appareil qu’aux fins décrites dans le présent manuel. NE PAS utiliser d’accessoires non 

recommandés par le fabricant.
10.	 Ne jamais utiliser l’appareil comme appui pour les étirements ou comme ancrage pour des bandes de 

résistance, des cordes ou autres, sauf autorisation du fabricant.
11.	 Ne pas laisser d’objets pointus près de l’appareil.
12.	 Les personnes handicapées ne devraient utiliser l’appareil qu’en la présence d’un médecin ou d’une personne 

qualifiée.
13.	 Toujours s’étirer pour bien s’échauffer avant d’utiliser l’appareil.
14.	 Inspecter l’appareil, y compris les cordes, les sangles, les chaines et leurs raccords, avant l’utilisation. Ne pas 

utiliser l’appareil si une pièce est usée, abimée ou inutilisable.
15.	 L’exerciseur fonctionnel Centr 2 est conçu pour une utilisation à la maison seulement. Classe H (Home) : 

utilisation domestique, les plaques de poids ne sont pas recouvertes, ce qui signifie : 
•	 Only one person may use the Centr 2 at the same time. 
•	 qu’une seule personne à la fois doit utiliser l’appareil; qu’elle doit s’assurer que personne d’autre ne se 

trouve dans la zone d’entrainement. Les autres personnes dans la pièce doivent rester à au moins 1,5 m 
(5 pi) de l’appareil;

•	 qu’après avoir utilisé l’appareil, la personne doit faire en sorte qu’aucune personne non autorisée n’y ait 
accès.

•	 S’assurer que la goupille de sélection du poids est bien insérée (pour les appareils à charge guidée avec 
colonnes de poids). Ne jamais insérer la goupille lorsque la colonne de poids ou la plaque supérieure 
est surélevée, ni utiliser un appareil laissé dans cette condition (pour les appareils à charge guidée avec 
colonnes de poids). N’utiliser que les moyens fournis par le fabricant pour augmenter graduellement la 
résistance.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
•	 Inspecter et resserrer toutes les pièces avant d’utiliser l’appareil.
•	 Nettoyer le cadre et le coussin de siège avec un linge humide et un détergent doux non abrasif. NE PAS utiliser 

de solvants 
•	 Remplacer sans tarder tout recouvrement abimé ou usé. .

AVERTISSEMENT : CONSULTER UN MÉDECIN AVANT DE COMMENCER UN PROGRAMME DE MISE EN FORME CETTE 
CONSIGNE EST PARTICULIÈREMENT IMPORTANTE POUR LES PERSONNES DE PLUS DE 35 ANS OU AYANT DES 
PROBLÈMES DE SANTÉ. LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER TOUT APPAREIL DE CONDITIONNEMENT 
PHYSIQUE. Health in Motion LLC N’ASSUME AUCUNE RESPONSABILITÉ QUANT AUX BLESSURES OU AUX DOMMAGES 
MATÉRIELS POUVANT DÉCOULER DE L’UTILISATION DE CE PRODUIT.
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EMPLACEMENT DES ÉTIQUETTES

USE ONLY GENUINE CENTR REPLACEMENT PARTS. 
FAILURE TO DO SO WILL VOID WARRANTY AND 
COULD RESULT IN SERIOUS INJURY. THERE IS A RISK 
ASSUMED BY INDIVIDUALS WHO USE THIS TYPE OF 
EQUIPMENT. TO MINIMIZE THE RISK, ALWAYS 
FOLLOW THESE RULES.

N’UTILISER QUE DES PIÈCES DE RECHANGE CENTR. 
AUTREMENT, CELA ANNULERA LA GARANTIE ET 
POURRAIT ENTRAINER DES BLESSURES GRAVES. 
LES PERSONNES QUI UTILISENT CET ÉQUIPEMENT 
ASSUMENT UNE PART DE RISQUE. POUR DIMINUER 
LES RISQUES, TOUJOURS SUIVRE CES ÉTAPES.

SOLO USE PIEZAS DE REPUESTO DE CENTR 
GENUINAS. SI NO LO HACE, SE ANULARÁ LA 
GARANTÍA Y PODRÍA SUFRIR LESIONES GRAVES. LAS 
PERSONAS QUE USAN ESTE TIPO DE EQUIPO 
ASUMEN UN RIESGO. PARA MINIMIZAR ESE RIESGO, 
SIGA SIEMPRE ESTAS REGLAS.

1. READ AND UNDERSTAND ALL ENCLOSED 
INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS EQUIPMENT.
2. INSPECT EQUIPMENT BEFORE EACH USE. REPLACE 
PARTS THAT SHOW ANY WEAR OR DAMAGE. IF IN 
DOUBT ABOUT A CERTAIN PART, DO NOT USE THE 
EQUIPMENT UNTIL THE PART IS REPLACED, FAILURE TO 
REPLACE WORN OR DAMAGED PARTS MAY RESULT IN 
INJURY.
3. FOLLOW MAINTENANCE SCHEDULED ON THE 
“NOTICE” STICKER.
4. CONSULT YOUR PHYSICIAN BEFORE STARTING ANY 
EXERCISE PROGRAM. WARM UP PROPERLY BEFORE 
EXERCISING. STOP EXERCISING IF YOU FEEL FAINT OR 
DIZZY.
5. TO PREVENT THE POSSIBILITY OF SERIOUS INJURY, 
KEEP CLEAR OF ALL MOVING PARTS. DO NOT ATTEMPT 
TO FREE ANY JAMMED PART BY YOURSELF. OBTAIN 
ASSISTANCE IN ORDER TO AVOID POSSIBLE INJURY.
6. TAKE YOUR TIME AND DO NOT RUSH EXERCISE. 
PRACTICE PROPER BREATHING NEVER HOLD YOUR 
BREATH.
7. CHILDREN SHOULD NOT BE ALLOWED TO USE THIS 
EQUIPMENT. TO AVOID POSSIBLE INJURY, CHILDREN 
SHOULD BE KEPT AT A SAFE DISTANCE WHEN THIS 
EQUIPMENT IS IN USE. TEENAGERS SHOULD NOT USE 
THIS EQUIPMENT WITHOUT ADULT SUPERVISION.
8. CALL YOUR AUTHORIZED CENTR DISTRIBUTOR IF YOU 
HAVE ANY QUESTIONS ON THE PROPER USE OR 
MAINTENANCE OF THIS EQUIPMENT. 
9. MAKE SURE ALL PULL PINS, LOCKS, AND SAFETY 
LATCHES ARE IN PLACE AND FULLY ENGAGED BEFORE 
EACH USE.

1. LIRE ET COMPRENDRE TOUTES LES INSTRUCTIONS 
FOURNIES AVANT D’UTILISER L’ÉQUIPEMENT.
2. INSPECTER LE PRODUIT AVANT CHAQUE UTILISATION. 
REMPLACER LES PIÈCES USÉES OU ENDOMMAGÉES. EN 
CAS DE DOUTE SUR LA FIABILITÉ D’UNE PIÈCE, NE PAS 
UTILISER LE PRODUIT AVANT D’AVOIR REMPLACÉ 
LADITE PIÈCE. LE DÉFAUT DE REMPLACER LES PIÈCES 
USÉES OU ENDOMMAGÉES PEUT ENTRAINER DES 
BLESSURES.
3. SUIVRE LE CALENDRIER D’ENTRETIEN SUR 
L’AUTOCOLLANT « AVIS ».
4. CONSULTER UN MÉDECIN AVANT DE COMMENCER UN 
PROGRAMME DE MISE EN FORME. BIEN S’ÉCHAUFFER 
AVANT L’ENTRAINEMENT. ARRÊTER L’ENTRAINEMENT 
EN CAS D’ÉTOURDISSEMENT OU DE SENSATION DE 
FAIBLESSE.
5. POUR PRÉVENIR LES BLESSURES GRAVES, RESTER 
LOIN DES PIÈCES MOBILES. NE PAS ESSAYER DE 
DÉBLOQUER SOI-MÊME LES PIÈCES. DEMANDER DE 
L’ASSISTANCE POUR PRÉVENIR LES BLESSURES.
6. PRENDRE TOUT LE TEMPS NÉCESSAIRE ET NE PAS 
PRÉCIPITER L’ENTRAINEMENT . RESPIRER 
NORMALEMENT. NE PAS RETENIR SON SOUFFLE.
7. LES ENFANTS NE DOIVENT PAS UTILISER 
L’ÉQUIPEMENT. POUR PRÉVENIR LES BLESSURES, 
GARDER LES ENFANTS À UNE DISTANCE SÉCURITAIRE 
LORSQUE L’ÉQUIPEMENT EST EN FONCTION. LES 
ADOLESCENTS NE DEVRAIENT PAS UTILISER 
L’ÉQUIPEMENT SANS SUPERVISION.
8. APPELER UN DISTRIBUTEUR CENTR AUTORISÉ EN CAS 
DE QUESTIONS CONCERNANT L’UTILISATION OU 
L’ENTRETIEN DE CET ÉQUIPEMENT.
9. S’ASSURER QUE LES DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ SONT 
BIEN EN PLACE AVANT CHAQUE UTILISATION.

1. LEA Y ENTIENDA TODAS LAS INSTRUCCIONES 
ADJUNTAS ANTES DE USAR ESTE EQUIPO.
2. INSPECCIONE EL EQUIPO ANTES DE CADA USO. 
REEMPLACE LAS PIEZAS QUE ESTÉN GASTADAS O 
DAÑADAS. SI TIENE ALGUNA DUDA SOBRE UNA PIEZA 
EN PARTICULAR, NO USE EL EQUIPO HASTA QUE SE 
REEMPLACE LA PIEZA. SI NO SE REEMPLAZAN LAS 
PIEZAS DESGASTADAS O DAÑADAS, PUEDEN 
OCASIONARSE LESIONES.
3. SIGA EL PROGRAMA DE MANTENIMIENTO DEL 
ADHESIVO QUE INCLUYE EL “AVISO”.
4. HABLE CON EL MÉDICO ANTES DE INICIAR CUALQUIER 
PROGRAMA DE EJERCICIO. ENTRE EN CALOR DE 
MANERA ADECUADA ANTES DE EJERCITARSE. 
INTERRUMPA EL EJERCICIO SI SE SIENTE MAREADO O 
COMO SI FUERA A DESMAYARSE.
5. PARA EVITAR LA POSIBILIDAD DE SUFRIR LESIONES 
GRAVES, MANTÉNGASE ALEJADO DE TODAS LAS PIEZAS 
MÓVILES. NO INTENTE QUITAR NINGUNA PIEZA 
ATASCADA POR SU CUENTA. BUSQUE AYUDA PARA 
EVITAR POSIBLES LESIONES.
6. TÓMESE SU TIEMPO Y NO SE APURE CON EL 
EJERCICIO. PRACTIQUE RESPIRAR CORRECTAMENTE. 
NUNCA CONTENGA LA RESPIRACIÓN.
7. LOS NIÑOS NO DEBEN USAR ESTE EQUIPO. PARA 
EVITAR POSIBLES LESIONES, LOS NIÑOS DEBEN 
MANTENERSE A UNA DISTANCIA SEGURA CUANDO EL 
EQUIPO ESTÉ EN USO. LOS ADOLESCENTES NO DEBEN 
USAR ESTE EQUIPO SIN SUPERVISIÓN.
8. LLAME A UN DISTRIBUIDOR CENTR AUTORIZADO SI 
TIENE ALGUNA PREGUNTA SOBRE EL USO O EL 
MANTENIMIENTO ADECUADOS DEL EQUIPO.
9. ASEGÚRESE DE QUE TODOS LOS PASADORES, LAS 
TRABAS Y LOS PESTILLOS DE SEGURIDAD ESTÉN 
COLOCADOS Y BIEN SUJETADOS ANTES DE CADA USO.

80178-V2025-04-01

FOR CONSUMER USE ONLY
RÉSERVÉ AU CONSOMMATEUR UNIQUEMENT
PARA USO DEL CONSUMIDOR ÚNICAMENTE

REPLACE LABEL IF DAMAGED, ILLEGIBLE,
OR REMOVED.
REMPLACEZ L'ÉTIQUETTE SI ELLE EST ENDOMMAGÉE, 
ILLISIBLE OU RETIRÉE.
REEMPLACE LA ETIQUETA SI ESTÁ DAÑADA, ES 
ILEGIBLE O SE QUITÓ.

WARNING
AVERTISSEMENT
ADVERTENCIA

80178-V2025-04-01
Manufacture according to MFG-001 specification, 
supplied by CENTR Engineering.

45 mm 
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PMS 151 C

60 mm x 30 mm 

HEALTH IN MOTION, LLC

MADE IN CHINA
FABRIQUÉ EN CHINE

HECHO EN CHINA

MODEL / MODÈLE / MODELO:

XXXX

XXXX.X-XXX-X-XX-XX-XXXXXX
SERIAL NO. / NO DE SÉRIE / N.° DE SERIE:

+1 714-738-1729

SALES AND SERVICE / VENTE ET 
SERVICE / VENTAS Y SERVICIOS: 

V2025-06-20 103052

3300 HORSELESS CARRIAGE DRIVE, NORCO, CA, USA 92860

Material Type / Thickness:  PP / 0.08mm 
Adhesive Type / Thickness:  3M 9080 / 0.17mm
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ITM. / ART. 1872108
QUINCAILLERIE    1/1 

CHG 2.1

ÉTAPE 1

80504-FR-V2025-07-07
supplied by CENTR Engineering.

80487-FR-V2025-07-07

2 x  Vis hexagonale,  M10 X 130 (41)           

2 x  Écrou aéronautique, M10 (24)

2 x  Goupille de sélection du poids (9)
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2 x  Vis hexagonale,  M10 X 95 (42)           
4 x  Rondelle , M10 (25)
2 x  Écrou aéronautique , M10 (24)

8 x  Vis hexagonale, M10 X 25 (20)          
8 x  Rondelle, M10 (25)
 8 x  Rondelle de blocage, M10 (23)

4 x  Vis hexagonale,  M10 X 80 (18)           
4 x  Rondelle, M10 (25)

16 x  Vis hexagonale, M8 X 15 (39)           

16 x  Rondelle, M8 (40)

1 x  Vis, M6 x 75 (28)
1 x  Écrou aéronautique, M6  (30)
2 x  Rondelle, M6 (29)

2 x  Vis hexagonale,  M10 X 70 (19)           
4 x  Rondelle, M10 (25)
2 x  Écrou aéronautique, M10 (24)

ÉTAPE 2 ÉTAPE 3

ÉTAPE 4

4 x  Rondelle,  M10 (25)           
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE DE L’EXERCISEUR FONCTIONNEL
REMARQUE : RETIREZ L’ÉCROU ET LA RONDELLE DU BOULON AVANT LE MONTAGE  

ÉTAPE 1
A.	 Ne serrez pas les écrous et les boulons avant d’y être invité. Outils requis pour le montage : clé 

hexagonale n° 6 (47), clé hexagonale n° 5 (48), clé n° 10 et 17 (49).

B.	 Fixez la colonne centrale verticale (n° 4) aux montants droit et gauche (n° 1 et n° 2).

C.	 Sécurisez la traverse horizontale inférieure avec les boulons M10 x 130 (n° 41), les rondelles M10 (n° 
25) et les écrous M10 (n° 24). Installez la traverse verticale inférieure avec les boulons M10 x 25 (n° 
20), les rondelles d’arrêt M10 (n° 23) et les rondelles M10 (n° 25).  

D.	 Sécurisez la traverse horizontale supérieure avec les boulons M10 x 95 (n° 42), les rondelles M10 (n° 
25) et les écrous M10 (n° 24). Installez la traverse verticale supérieure avec les boulons M10 x 25 (n° 
20), les rondelles d’arrêt M10 (n° 23) et les rondelles M10 (n° 25).  

E.	 Installez la barre de traction (n° 3). Fixez la barre de traction avec les boulons Allen M10 x 25 (n° 20), 
les rondelles d’arrêt M10 (n° 23) et les rondelles M10 (n° 25).   

F.	 Serrez complètement tous les écrous et les boulons installés.

3
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ÉTAPE 2
A.	 Installez les tiges de guidage (n° 7) au cadre. Sécurisez avec les boulons M10 x 80 (n° 18), les 

rondelles M10 (n° 25). Serrez complètement.

B.	 Installez les coussinets de caoutchouc (n° 16) sur chaque tige de guidage (n° 7). Insérez 15 plaques 
de poids (n° 10) à partir du haut des tiges de guidage (n° 7), en les glissant vers les coussinets de 
caoutchouc (n° 16). Les autocollants indiquant le poids doivent être dirigés vers l’intérieur de l’appareil 
et les coussinets du poids face vers le bas. Voir l’exemple ci-dessous : 
 
 
 
 
 
 
 
 

C.	 Retirez les boulons préinstallés M10 x 20 (n° 21), les rondelles à ressort M10 (n° 23) et les rondelles 
d’un Ø M10 (n° 25) qui retiennent le support des tiges de guidage (n° 6). Glissez le dispositif de 
sélection du poids (n° 8) sur chaque tige de guidage (n° 7). Installez la poulie de la pile de plaques (n° 
33) avec le câble enroulé entre la poulie et le support en forme de U (n° 31). Insérez ensuite le boulon à 
came (n° 32) et sécurisez-le avec une rondelle M10 (n° 25) et un écrou M10 (n° 24).

D.	 Tenez le dispositif de sélection du poids (n° 8) au-dessus de la pile de plaques, de sorte à pouvoir 
installer le support des tiges de guidage (n° 6) sur les tiges de guidage (n° 7).

E.	 Redressez le support des tiges de guidage (n° 6).

F.	 Fixez le support avec les boulons M10 x 20 (n° 21), les rondelles d’arrêt M10 (n° 23) et les rondelles 
M10 (n° 25).

G.	 Abaissez le dispositif de sélection du poids sur le dessus de la pile de plaques.

H.	 Vérifiez tous les câbles pour vous assurer qu’ils sont bien positionnés sur la poulie.

I.	 Installez les autocollants indiquant le poids (n° 26). Commencez par le numéro 1 sur le dispositif de 
sélection du poids.

J.	 Installez la goupille de poids (n° 9) sur la pile de plaques.

K.	 Lubrifiez les tiges de guidage avec du lubrifiant Super Lube ou le lubrifiant fourni dans le sac de 
matériel.

L.	 Réglez la tension des câbles en desserrant et en tournant le boulon à came (n° 32) jusqu’à ce que le 
dispositif de sélection du poids (n° 8) commence à se soulever légèrement de la pile de plaques. Serrez 
l’écrou sur le boulon à came pour le bloquer en position.  

M.	 Répétez l’opération de l’autre côté.

Autocollant découpé, 
face vers l’intérieur

Tampons, face 
vers le bas
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Plaque avec logo Centr (#5) 

5

Extérieur gaines en 
tissus

Intérieur gaines en 
tissus 34

36 37

40
39

4 X
4 X

ÉTAPE 3
A.	 Insérez les support (n° 34) dans les gaines en tissus 1, 2, 3 (n° 36, 37, 38). Insérez les support (n° 35) 

dans les gaines en tissus 1, 2 (n° 36, 37). Sécurisez le côté supérieur en premier avec le boulon M8 
x 15 (n° 39), la rondelle M8 (n° 40), puis boulonnez dans l’équerre inférieure. Répétez l’opération de 
l’autre côté.

B.	 Veuillez vous référer à l’illustration pour vous orienter.
C.	 Installez les plaques avec logo (n° 5) sur le dessus des gaines.

34
38

40

39

4 X

4 X

CÔTÉ GAUCHE

L

R

CÔTÉ DROIT

45
35
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D’ACCESSORIRES
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2 x  19
4 x   25

2 x 24

44

43

ÉTAPE 4
A.	 Installez le support de tablette, puis sécurisez-le avec le boulon M6 x 75 mm (n° 28), le contre-écrou 

M6 (n° 30) et les rondelles M6 (n° 29). Serrez la quincaillerie.

B.	 Installez les supports d’accessoires (n° 43 et n° 44) sur le tube central, puis utilisez les boulons M10 x 
70 (n° 19), les rondelles M10 (n° 25) et les écrous M10 (n° 24) pour les fixer en place. 

C.	 Rangez la barre pour développer biceps et triceps (n° 12) et la corde (n° 11) sur le support de 
suspension derrière la traverse supérieure (n° 5). Accrochez la ceinture de traction (n° 14) à la traverse 
supérieure  (n° 5).
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ZONE D’UTILISATION

2.7 m
9 pi

2.4 m
8 pi2.4 m

8 pi
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DIMENSIONS DU PRODUIT

2 m
6.9 pi

1.3 m
4.4 pi

1.1 m
3.6 pi
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CALENDRIER D’ENTRETIEN

TÂCHE ENTRETIEN À LA 
MAISON DATE

Inspecter les pièces de liaison, les 
goupilles, les mousquetons, les poulies et 
les goupilles de sélection du poids.

HEBDOMADAIRE

Nettoyer le revêtement. HEBDOMADAIRE

Inspecter les câbles et leurs 
raccordements. HEBDOMADAIRE

Vérifier la tension des cordes. HEBDOMADAIRE

Inspecter les poignées et les barres 
accessoires. 3 MOIS

Inspecter les autocollants. 3 MOIS

Inspecter les vis et écrous; resserrer au 
besoin. 3 MOIS

Inspecter les surfaces antidérapantes. 3 MOIS

Nettoyer et lubrifier les tiges de guidage 
avec du lubrifiant à base de Téflon. 3 MOIS

Lubrifier les manchons du siège et les 
plaques de glissement en plastique. 3 MOIS

Nettoyer et cirer les finis brillants. ANNUEL

Remplacer les câbles, les courroies et les 
pièces de liaison. 2 ANS

ENTRETIEN
AVERTISSEMENT
NE PAS placer de styromousse ou de matériel imprimé sur les coussins de siège orthopédiques; ils 
pourraient s’y coller et en abimer la surface.
NE PAS laisser d’objet sur les coussins de siège orthopédiques, qui ont une densité précise leur 
permettant d’épouser la forme de ce qui y est placé; les objets pourraient laisser une empreinte qui 
prendra du temps à disparaitre.
•	 Inspecter périodiquement les câbles afin de déceler les fissures, les fentes, les effilochures, les déformations ou 

les sections aplaties.
•	 Dès les premiers signes de dommage ou d’usure, remplacer immédiatement les câbles. Ne jamais utiliser de 

l’équipement dont les câbles sont endommagés ou usés.
•	 Comme les câbles s’étirent naturellement avec le temps, il faut vérifier leur tension régulièrement et l’ajuster, 

au besoin.
•	 Inspecter régulièrement le produit pour vérifier qu’il n’y a pas de pièces desserrées.
•	 Ne pas ranger ou utiliser à l’extérieur.
•	 Vérifier que les mousquetons, les poulies, les poignées et les goupilles de sélection du poids sont en bon état. 

Remplacer les pièces usées ou endommagées par des pièces Inspire Fitness seulement.
•	 Lire et comprendre les avertissements de sécurité inscrits sur l’appareil d’entrainement.
•	 Remplacer sans tarder tout recouvrement abimé ou usé.
•	 Périodiquement, essuyer les tiges de guidage avec un linge sec, puis appliquer une mince couche de lubrifiant à 

base de Téflon.
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LISTE DES PIÈCES
No. Description Numéro de pièce Qté.

1 Assemblage montant de droite 105800 1
2 Assemblage montant de gauche 105801 1
3 Assemblage du cadre de la barre de traction 105802 1
4 Assemblage de la barre du centre 105803 1
5 Plaque avec logo Centr 105817 1
6 Support pour tige de guidage 105809 2
7 Tige de guidage 103665 4
8 Dispositif de sélection du poids 102621 2
9 Goupille de sélection du poids 102629 2
10 Plaque de poids 102626 30
11 Corde 105804 1
12 Crochet pour la barre pour développer biceps et triceps 105807 1
13 Poignée 105806 2
14 Ceinture de traction 105805 1
15 Poignée de réglage de la hauteur 104453 2
16 Coussinet de caoutchouc 102582 4
17 Mousqueton 80 x 40 105808 2
18 Vis hexagonale M10 x 80 104243 4
19 Vis hexagonale M10 x 70 105822 2
20 Vis hexagonale M10 x 25 105823 8
21 Vis hexagonale M10 x 20 105824 4
23 Rondelle de blocage Ø10 105825 8
24 Écrou aéronautique M10 105821 6
25 Rondelle Ø10 103312 24
26 Jeu d’étiquettes de résistance 2
27 Support pour tablette 102338 1
28 Boulon M6 x 75 102400 1
29 Rondelle #6 102401 2
30 Écrou aéronautique M6 102402 1
31 Support de poulie 103589 2
32 Butée avec rondelle plate pour tige de guidage 105826 2
33 Poulie 102535 2
34 Équerre pour gaine 1 105812 6
35 Équerre pour gaine côté gauche 105813 2
36 Gaines en tissus 1 105814 2
37 Gaines en tissus 2 105815 2
38 Gaines en tissus 3 105816 2
39 Vis Hexagonale M8 x 15 103854 16
40 Rondelle M8 102393 16
41 Vis hexagonal M10 x 130 102669 2
42 Vis hexagonal M10 x 95 104855 2
43 Supports d’accessoires 1 105820 1
44 Supports d’accessoires 2 105821 1
45 Équerre pour gaine côté droit 105822 1

Liste d’outils
47 Clé hexagonale n° 6 1
48 Clé hexagonale n° 5 1
49 Clé n° 10 et 17 1
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MANUEL D’UTILISATION
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RÉGLABLE ET 
REPLIABLE

Modèle : FLB2C
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BIENVENUE 
Bienvenue à Centr et merci de votre achat. Nous sommes ravis de vous accueillir. Nous vous invitons 
à inspecter le produit et à communiquer immédiatement avec nous si des pièces sont manquantes ou 
endommagées.

Votre équipement s’accompagne d’un abonnement numérique à Centr, qui vous donne accès à des 
outils favorisant le bienêtre et un mode de vie actif. Avec le système de bienêtre Centr, vous profiterez 
de programmes et de conseils d’experts sur l’activité physique, l’alimentation et la santé mentale afin 
d’optimiser vos résultats et d’adopter des habitudes saines pour la vie. Lancez-vous avec d’innombrables 
façons d’organiser votre quotidien pour atteindre vos objectifs!

CLIENTS INTERNATIONAUX (EN DEHORS DES ÉTATS-UNIS)
Si vous avez des questions ou des problèmes avec votre équipement, veuillez contacter le magasin 
où votre achat a été effectué.

* Le service à la clientèle est offert en anglais et en espagnol. 

COURRIEL

service@centr.com

TÉLÉPHONE

+1 714-738-1729 (Mundial) 
Lundi au vendredi, 8 h à 17 h  

(HP) – UTC - 7 h/8 h

GARANTIE DU PRODUIT
Pour afficher tous les détails de la garantie ou pour enregistrer votre produit pour la garantie,  
visitez centr.com/support

AUSTRALIE 
Les produits de Health In Motion sont assortis de garanties qui ne peuvent être exclues, conformément à la loi sur la protection 
du consommateur de l’Australie. L’acheteur a droit à un remplacement ou à un remboursement pour un défaut majeur et à une 
compensation pour toute autre perte et tout autre dommage raisonnablement prévisible. Il a également droit à une réparation ou à un 
remplacement du produit si celui-ci n’est pas d’une qualité acceptable, même si le défaut n’est pas considéré comme majeur. 

Nos biens et services sont assortis de garanties qui ne peuvent être exclues en vertu de la loi australienne sur la consommation. En 
cas de défaillance majeure du service, vous avez le droit :
•	 d’annuler votre contrat de service avec nous ; 
•	 au remboursement de la partie inutilisée, ou à une compensation pour sa valeur réduite.
Vous avez également le droit de choisir un remboursement ou un remplacement pour les défaillances majeures des biens. Si 
la défaillance d’un bien ou d’un service ne constitue pas une défaillance majeure, vous avez le droit d’y remédier dans un délai 
raisonnable. Si cela n’est pas fait, vous avez le droit d’être remboursé pour les biens et d’annuler le contrat pour le service et d’obtenir 
le remboursement de toute partie non utilisée. Vous avez également le droit d’être indemnisé pour toute autre perte ou tout autre 
dommage raisonnablement prévisible résultant d’une défaillance des biens ou du service.

BESOIN D’AIDE? NOUS SOMMES LÀ POUR VOUS AIDER.
CLIENTS DES ÉTATS-UNIS
En cas de problèmes avec l’équipement ou pour toute question, contacter notre équipe américaine du 
service à la clientèle. Le service à la clientèle est offert en anglais et en espagnol.
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AVIS DE SÉCURITÉ IMPORTANT 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Si ce banc est conçu pour assurer une sécurité optimale, l’utilisation de tout appareil d’entrainement exige 
certaines précautions. Lire l’intégralité du manuel de l’utilisateur avant de monter et d’utiliser le banc. Voici 
quelques consignes de sécurité importante.
1.	 Garder le banc loin des enfants et des animaux en tout temps. 

2.	 Utiliser le banc une personne à la fois seulement.

3.	 En cas d’étourdissements, de nausée, de douleurs à la poitrine ou de tout autre symptôme inhabituel, 
ARRÊTER tout de suite l’entrainement et consulter un médecin.	

4.	 Placer le banc sur une surface droite et dégagée. Ne pas utiliser à l’extérieur.

5.	 Garder les mains loin de tous les mécanismes.

6.	 Toujours porter des vêtements appropriés et des chaussures de course ou de sport pendant 
l’entrainement.

7.	 N’utiliser le banc qu’aux fins décrites dans le présent manuel. 

8.	 Les personnes handicapées ne devraient utiliser le banc qu’en la présence d’un médecin ou d’une 
personne qualifiée.

9.	 Toujours faire des exercices d’étirement pour bien s’échauffer avant l’entrainement. 

10.	 Ne jamais utiliser le banc s’il ne fonctionne pas correctement. 

11.	 Demander l’aide d’un ou d’une partenaire pendant l’entrainement. 

12.	 Le poids maximum de l’utilisateur sur le banc est de 136 kg / 300 lb. Cela signifie que le poids 
maximum d’une personne peut atteindre 136 kg / 300 lb. La capacité de poids totale que le banc 
peut supporter est de 226,8 kg / 500 lb.

RENSEIGNEMENTS SUR L’ENTRETIEN DU BANC
1.	 Inspecter régulièrement le produit pour vérifier qu’il n’y a pas de pièces desserrées.
2.	 Ne pas ranger ou utiliser à l’extérieur.
3.	 S’assurer de lire et de comprendre les avertissements de sécurité inscrits sur l’appareil d’entrainement. 
4.	 Remplacer sans tarder tout recouvrement abimé ou usé. 
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EMPLACEMENT DE L’ÉTIQUETTE

151 C

40mm x 40mm

PINCH POINTS
POINTS DE PINCEMENT
PUNTO DE PELLIZCO

WARNING
AVERTISSEMENT

ADVERTENCIA

80163-EN-ES-FR-V2024-09-04
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80163-EN-ES-FR-V2024-09-04
Manufacture according to MFG-001 specification, 
supplied by CENTR Engineering.

151 C

40mm x 40mm

PINCH POINTS
POINTS DE PINCEMENT
PUNTO DE PELLIZCO

WARNING
AVERTISSEMENT

ADVERTENCIA

80163-EN-ES-FR-V2024-09-04
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80163-EN-ES-FR-V2024-09-04
Manufacture according to MFG-001 specification, 
supplied by CENTR Engineering.

80160-EN-ES-FR-V2024-09-04
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80160-EN-ES-FR-V2024-09-04
Manufacture according to MFG-001 specification, 
supplied by CENTR Engineering.

WARNING    AVERTISSEMENT    ADVERTENCIA    
DO NOT MISUSE THIS EQUIPMENT 
The possibility of serious injuries may occur if caution is not used. All caution and warning lables must be read and followed and proper instructions be obtained prior to use. Replace this label if 
damaged, illegible or removed. Keep children and pets away from this equipment.
N’UTILISER QU’AUX FINS PRÉVUES
La prudence est de mise, sans quoi des blessures graves peuvent survenir. Il est impératif de lire tous les autocollants d’avis et d’avertissement, d’en suivre les directives et de connaitre les 
instructions adéquates avant l’utilisation. Remplacer cet autocollant s’il est endommagé, illisible ou retiré. Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
NO USE INCORRECTAMENTE ESTE EQUIPO
Si no tiene cuidado, existe la posibilidad de que sufra lesiones graves. Debe leer y respetar todas las etiquetas de precaución y advertencia, y debe obtener las instrucciones adecuadas antes de 
usar el equipo. Reemplace esta etiqueta si se daña, se vuelve ilegible o es retirada. Mantenga a los niños y las mascotas alejados del equipo.

WARNING · AVERTISSEMENT · ADVERTENCIA
Maximum Weight Capacity
Charge maximale
Capacidad de peso máxima 227 kg / 500 lb

151C

80161-EN-ES-FR-V2024-09-04
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80161-EN-ES-FR-V2024-09-04
Manufacture according to MFG-001 specification, 
supplied by CENTR Engineering.

80158-EN-ES-FR-V2024-09-04
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80158-EN-ES-FR-V2024-09-04
Manufacture according to MFG-001 specification, 
supplied by CENTR Engineering.

Be sure pop-pin is fully engaged when in 
folded or upright position.
S’assurer que la tige de réglage est bien 
fixée lorsque le produit est plié ou à la 
verticale.
Asegúrese de que el perno insertable esté 
bien colocado cuando el equipo esté 
plegado o armado.

CAUTION
PRUDENCE !
PRECAUCIÓN
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Ce banc est destiné exclusivement aux adultes. Ne pas laisser les enfants jouer avec 
cet appareil. Faire preuve de prudence en ajustant et en utilisant le banc.

Pour plier ou déplier la patte, tirer la goupille-ressort. Tenir les mains loin du mécanisme de 
pivotement. Après chaque installation, vérifier que la goupille est insérée à fond.

Pour incliner le dossier, tourner le levier de verrouillage situé sous le dossier. Soulever le haut du 
dossier afin de pouvoir engager le bas du tube de soutien dans l’encoche correspondant à l’inclinaison 
souhaitée. Avant d’utiliser le banc, vérifier que le tube est entré solidement dans l’encoche. 

Garder les mains à l’écart des points de pivotement et de fermeture au moment de replier le banc. 
Veiller à ce que le crochet du levier de verrouillage soit placé correctement avant de déplacer le banc.

Goupille-ressort
Levier de verrouillage

Levier de verrouillage

Tube de soutien

Fente
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VUE ÉCLATÉE



centr.com


